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Module 26

Additional Common Adjectives: 11Qc,
UEyag, TTOALG, NOLG, AANONG, and
-a¢, -aoa, -av

Adjectives

Remember that Greek and English adjectives have the same function, though
the Greek adjective has endings and the English adjective does not. Adjectives
in both languages are words that describe nouns. In the phrase the happy and
sad blues, the, happy, and sad describe the noun blues. The Greek adjective
has endings because the endings enable it to agree in gender, case, and number
with the noun it modifies.

Additional Common Adjectives

Review the below paradigms carefully and note thatyouhave already memorized
the majority of the endings. Remember that the letter nu in parentheses is a
nu-movable. It may be added to the ending when the following word begins
with a vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise, it is left off.

nag, méoa, v all, each, every, whole

Singular Plural
M F N M F N
N Tag naoa nav N TAVTEG ndoat navta
A navta naocav nav G mavtag e tefe(§ navta
G TAvVTOG etonly TTAVTOG D TAVTWV AoV TAVTWV
D navti maon navti A ndoL (v) Aol nidot (v)
v Tag naoca nav v TTAVTEG ndoat mavta
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Singular Plural
M F N M F N
N Tag naoa nav N TAVTEG naoat navta
G navTog aong TavTog G TAVTWV nac®v TAVTWV
D navti maon navti D oL (v)  maoalg ndot (v)
A navta naocav nav A navtag naoag navta
A% Tag naoca nav v TAVTEG naoat navta

1. The adjectives amég, dmaca, anav all, each, every, whole and covumag,
ocvumnaoa, counav all, whole, entire decline like ntég, oo, mév.

2. The stem for the masculine and neuter, tavt-, differs from the stem,
Tao-, for the feminine.

3. Theletter nuin the masculine and neuter dative plural is a nu-movable.
It may be added to the ending when the following word begins with a
vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise, it is left off.

uéyag, ueydain, uéya big, great

Singular Plural
M F N M F N
N uéyag ueyéin uéya N ueyaiot peyaiat UHEYAAQ
A uéyav ueyaAnv uéya A UEYAAOLG  UEYAALS UeYaAa
G UeyaAoL ueyaang UEYAAOL G UEYAAWV HEYOAWY  PEYAAWV
D ueyaAw ueyaAn yeytAw D yeyarolg UEYBAQLG  HEYAAOLG
\% ueyaie peyén uéya \% yeyaiot peyaiat HeYaAa
Singular Plural
M F N M F N
N uéyag peyén uéya N ueyaiot peyaiat HeYaAa
G ueyarov UEYAANG UeYaAov G UeyaAwv ueEyeAwv  peyAwv
D UEYAAW ueyan UEYAAW D UEYaAOLG peydAalg  peydiolg
A uéyav ueyaAnv uéya A UEYAAOLG  UEYAAQS HEYAAQ
\% ueyaie peyén uéya \Y% ueyaiot peyaiat UHeYaAQ
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TTOAUG, TOAAT, TOAV much, many

Singular Singular
M F N M F N
N TOAUG TIOAAR TTOAD N moAAol ToAAa TIOAAQ
A TOAUV TTOAANV TTOAD A TTOAAOUG TTOAAGG TTOAAG
G TTOAAOD TIOAARG TOAAOD G TIOAADV TTOAAGDV TIOAADV
D TIOAAD TIOAAR TIOAAD D TIOAAOTG TIOAAQTG TIOAAOTG
Singular Plural
M F N M F N
N TOAUG TIOAAR TTOAD N moAAol ToAAa TIOAAQ
G TTOAAOD TIOAATiG TIOAAOD G TIOAAGV TIOAAGV TIOAAGV
D TIOAAD TIOAAR TIOAAD D TTOAAOTG TOAAAIG TTOAAOTG
A TTOAVV TIOAARV TTOAV A TTOAAOUG TTOAAGG TTOAAG

1. moAV is often found in the accusative as an accusative of respect. It
translates well into English as the adverb very.

n8éug, néeia, N8V sweet

Singular Plural
M F N M F N
N 18ug néela név N 1n8elg n8etat nééa
A névv néetav n&v A 18elg néetag nééa
G n&€og ndeiag ndeog G Nnéewv néeldv Néewv
D 18el néeid 1n8et D nééot (v) n8elatg nééot (v)
A n8v néela n&v \' 1n8elg néetat nééa
Singular Plural
M F N M F N
N N8vg néela név N Nelg n&etat nééa
G nééog ndeiag nééog G N&éwv néet®dv N&éwv
D 1 8el néeid net D néeat (v) ndetaig néeat (v)
A n&vv néetav név A NSeig n8eiag néea
\% N&v néela név \% N8elg n&elat nééa
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1. The Adjective €000g, e00Bela, eVOV straight, direct declines like R8Vg,
néeia, 18V sweet.

2. Theletter nuin the masculine and neuter dative plural is a nu-movable.
It may be added to the ending when the following word begins with a
vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise, it is left off.

< O o » Z < O o » Z

< » O o 2z

aAn01¢g, aAn0Oig true

M/F

aAnéng

aAnBéa, aAnoi
aAnB€og, aAnBoig
aAnOel

aAnBég

M/F

aAnBéeg, aAnOeTlg
GaANnBeTg

aAnBéwv, aAnddv
aAnbéat (v)
aAnBéeg, aAnOeTlg

M/F

aAnéng

aAnB€og, aAnBolg
AANBel

aAnBéa, aAnOi
aAnbeg

Singular

N

aAnBég

aAnBég

ainbéog, aAnbolg
aAnOel

aAnBég

Plural

N

aAnbéa, aAnof
aAnbéa, aAn6f
AaAnBEéwv, aAnBGV
ainbéat (v)
aAnBéa, aAnOR

Singular

N

aAnBég

ainbéog, aAnbolg
aAnOel

aAnBég

aAnBég
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Plural
M/F N
N aAnBéeg, aAnBelg aAnBéa, aAnof
G aAnNBEwv, AANBGV aAnBeéwv, aAnBV
D aAnbéaot (v) aAnbéat (v)
A AAnOetg aAnB¢a, aAnORf
\% aAnBéeg, aAnBelg aAnBéa, aAnof

1. The adjectives Yevdnig, Yevdég false and axpipig, axpLpég exact,
accurate, precise decline like aAn01g, aAn0€g.

2. In the dative singular the intervocalic sigma dropped out (eol) and the
vowels contracted to form -€t.

3. The letter nu in the masculine/feminine and neuter dative plural is a
nu-movable. It may be added to the ending when the following word
begins with a vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise, it is
left off.

Mixed Declension Adjectives

Asis the case with -wv, -ovea, -ov (Module 20), the masculine and neuter genders
decline like nouns of sets 9 and 10. The feminine declines like short-alpha nouns
of set 3.

M F N M F N
N/V  -ag -aoa -av N/V  -avteg -aoat -avta
A -avta -aocav -av A -avTag -000g -avta
G -avTog -aong -avTog G -avTWv -ac®v -avTWVv
D -avTL -aon -avTL D -aot (v) -aoatg -aot (v)
M F N M F N
N/V  -ag -aoa -av N/V  -avteg -aoat -avta
-avTog -aong -avTog G -avTWVv -aoc®v -avTWVv
-avTL -aon -avTL D -aot (v) -aoatg -aoL (v)
-avTa -aoav -av A -avTag -000G -avta

1. After removing the past indicative augment, add these endings to the
third principal parts of first aorist w-verbs.
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2. Note that technically these forms are participles, which are defined as
verbal adjectives. For now, treat these forms like any other adjective,
making sure that you know what noun the participle agrees with
in gender, case, and number; or supplying a noun based on the
participle’s gender and number; or supplying a noun from context
for the participle to modify. In part I of the 21st-Century series, aorist
participles are glossed like so, ép&ag, épavtog o ruling, having ruled.

3. Theletter nuin the masculine and neuter dative plural is a nu-movable.
It may be added to the ending when the following word begins with a
vowel or at the end of clauses or verses. Otherwise, it is left off.

4. The endings for the second aorist participle are the same as those for
the present and future participles. To refresh your memory, see Module
20. These endings are also similar to the participle of ipi, Gv, ovoa,
0v without the breathings: Aunwv, Autoboa, Autdv leaving, having left.
Note the fixed accent. Participles will be explained fully in Part II of the
21st-Century series.

Practice Translating Additional Adjectives. Check your understanding with
the translations in the Answer Key, making sure that you understand why each
word translates as it does. Now go back and read each sentence two or three
times, noticing with each rereading how much better your understanding of the
sentence becomes. Make this a habit and you will improve quickly.

1. mavta PLEeL; 0V8EV ACPAAEG.

NoL dayéew, mivew, yerdew.

TOAAA AEYELY AAAQ 00 TTOAUG XPOVOG.

uéya BLpAiov o loov T® peyarw Kaxd.

0 MoTauoG eig BaratTav pueL VO.

£€bn moAAovg plorjoely ToUtov, 0¢ Kakd ael AaAgeLy E0€AEL.
TOIG AYPNUATOLG KAETITELY AVAyKAlWG EXEL TTOAD.

el Tiig uépag 6Ye NV, otvog AUV Kai AGyog TTOAVG.

© o NS

(MOTE YPOVOG TA KPLTITA TTAVTA TTPOG TO GMOG AyeL.

10.yéA\wg dxatpog mdoL BpoTtolg GpEpeL SEVOV KaKOV.

Vocabulary
*dyw, a&w, fyayov do, drive, lead; *{oog, ion, ioov equal, similar +
Xapw ayw I give thanks dative
dxaipog, xaLpov inopportune, *KaKOG, KaKN, Kakov bad, evil,
untimely cowardly

avaykaiwg necessarily, with necessity KpLTTOG, KPLTTI, KPLTTOV hidden,
secret
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ayxpriuartog, aypuatov without
money, poor

BLBAiov, BLpAiov 16 book

Bpotdg, Bpotod 6 mortal

yeAdw, yeAdloopay, éyélaca laugh
YéAWG, yéAwTOG O laughter

*8§ewag, Sewi, 8ewvov awesome,
fearsome, terrible

*£0€Aw (0€AW), €BeAnow, €0éAnca
wish, be willing

*¢on he, she, it said
*AuEpa, Nuépag iy day
*Rv he, she, it was

*0dAaocoa (BdAatta), Bardoong 1

AaAéw talk, chat, prattle, babble,
speak nonsense

*Adyog, Adyouv 0 word, speech, reason
uLcéw, uLorow, éuicnca hate

otvog, oivov 0 wine

oV¢ late + gen.

nivw drink

*motauog, ToTauov o river

pow flow
oayéw eat

*dEpw, oiow, ffveyka or fveykov
bring, bear, carry; endure

ddOG, dwTOG TO light

sea
*Xpovog, xpovov o time

1. Theasteriskindicatesthe top 250 mostfrequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Homer

Homer, "Ounpog, lived about 750 BCE. He is conventionally credited with the
composition of the epic poems, the Iliad and the Odyssey. The Iliad centers on
the character of Akhilleus and the Trojan War, both dating to about 1100 BCE.
The Odyssey concerns Odysseus and his attempt to return home at the end of
the ten-year Trojan War. In the poems Homer speaks of his own modern day
(c. 750 BCE) and refers to it regularly. When telling the stories of Akhilleus and
Odysseus, he refers to these events as existing in ancient times. Of the many
accounts of Homer’s life, the most common is that he was a blind bard from
Ionia—blindness being associated with excellence in the poetic craft.

The Homeric Question asks who authored the epics. One view holds that
Homer did and exalts him and the genius of his work. At the other extreme,
scholars question Homer’s existence, do not believe that one person authored
both epics, and believe the poems are the result of layers of different poems
combined through the years into a single faulty and incomplete whole. Some
scholars, who conclude that Homer authored both epics, accept the argument
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that the epics are the result of layering but argue that they form a beautifully
complete whole. In his own day and for many centuries later, scholars and lay
people considered Homer’s poetic ability so good that many poets shied away
from writing epic poetry.

This textbook offers a small selection from the Odyssey where Penelope and
her husband in disguise, Odysseus, interrogate each other, verbally sparring as
the reader wonders if Penelope has seen through her husband’s disguise and
who is testing whom.

Practice Translating. Translate the sentences below, which have been adapted
from Homer’s Odyssey (080cooeLa). Remember the meanings and functions of
the cases presented in Module 7. Use your memory to identify endings and their
functions. If you forget an ending or a function, consult the Adjective, Adverb,
Noun, and Pronoun Chart in Appendix VIII and the Case and Function Chart
in Appendix I. Check your understanding with the translations in the Answer
Key, making sure that you understand why each word translates as it does.
Now go back and read each sentence two or three times, noticing with each
rereading how much better your understanding of the sentence becomes. Make
this a habit and you will improve quickly.

IInveAdmera: AAAG S€T 0oL TOV Bvelpov UITokpivacshat kai dxodoal. XfVEg
UoL Katd oikov gikoot mupov €8ovoty €€ B8aTOg, Kai TovToLS iaivouat
eloopdovoa. AAOe & £E Opeog péyag aietog aykvAoyeilng kai méot
avyévag Katnée Kai EKtavev. ol pév yéovtat abpdol &v peydpolg o 8 &g
aiBfépa Slav aépbn. avTap Eyw EKAaLov Kal EKwKLoV év TTep OVelpw. audl
& W nyepébovto evmAokauideg Axatal, oikTpa te dAodLUpopaL ATL pot
aletog éktave xivag. 6 & ap eABwv ap’ ECetal émi ueAdOpw: dwVH 8¢
Bpoteia xatepnTLEL dWVNCEY Te:

aietog: 8€t ool Bapaogewy, Tkapiov koUpn TnAekAeltod: ovk Bvap, AN
Umap €06A0V, 6 Tol TeTeAecuévov EaTal. XIVEG UEV UVNOTHPEG Eyw &€ TOoL
aieTog 6pvig Qv APOG, VOV alTe TeOG TOOLS KW, G TAGL UVNoTPECTLY
aewkéa moTUoV Epow.

IInveAdmera: avTap €ue ueANSN g UITVOC Avijke. Eyw 8¢ xfjvag év peyapolg
EMAmTVa Kai vonoa. ot 8¢ mupov Epémtovtal Tapd TOEAOV, RXL TAPOG
TiEP.

'08ve6evGg E£TvoG: 00 WG 0TIV LITOKpivaaOat Gvelpov GAAN, el i P&
avtog 08vooelg elne OTWG TeEAéel. uvnoThpecoy 8¢ daivetal GAeOpog
naoL b, 008€ TIg Bavatov Kal kijpag AAVEEL.

InveAdmera: E€1v’, { oL uev Gvelpol aurfyavol akplréuvdol yiyvovt,
0V8E TL TAVTA TEAEETAL AVOPWTTOLG.
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Adverbs and Verbs

aeipw, apéw, fepa, fRpxa, npuat,
agpOnv lift, heave, raise up; (pass.) be
suspended, hang

*akoVw, Gxovooual, Hkovoa hear,
hear of or about, listen, heed + gen. or
acc. of thing or gen. of person

aAVOKW, GAVEW, RAvEa flee from,
shun, avoid, forsake

audi about, for the sake of + gen;
about, around + dat.; about, around
(motion often implied) + acc.

avinuy, avijow, avijka send up or
forth; let go; abate; loose; allow + inf,;
dissolve

avtap but, besides, moreover
avTe furthermore, again

&y back

*yiyvouay, yevijoopat, éygvounv be,
be born

*§el it is necessary + X’ in gen. or dat.
or acc. + inf., 8T €AO€elv it is necessary
to come

€6w eat

£€Copau seat, sit

*eiui, Eoopan be, be possible
épémTopan feed on

*gpyouat, élevoopatr, RAGov come,
go

e

N where

Oapcéw, Oaponow, €0dponca take
courage, dare

taivw heat, relax; warm, cheer

Katayvout, -a&w, -Qa break, shatter

KatepntOw hold back, detain; check

KAalw, KAaujow or kKAGiow, EkAavca
weep, lament, wail

KTEIVW, KTEVEW, EKTELVA Or EKTOVOV
kill, slay, slaughter

KWKOW, KWKVOW, EKWKLo cTy, wail

*Agyw, AEEw or £péw, EAeEa or elmov
say, tell, speak

udAa very

Voéw, VoNow, évonoa or &vwoa
perceive by the eyes, observe, notice;
think, deem; intend + inf.

TanTaivw, ----- , emamTnva watch,
gaze

mépog before, formerly
WG somehow, someway

TEAEW, TEAEW Or TEAEOW, ETEAECA
fulfill, accomplish, bring to an end; pay
(taxes);
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£oinuy, -fjow, -fika send on or against;
let go, yield; (mid.) command; (mid.)
aim at, long for + gen.; (mid.) allow +
inf.

R in truth, verily

nyepéouar gather, assemble

*fkw, REw have come, be present

AV he, she, it was

Adjectives, Nouns, and Pronouns
AyKvAOYEIANG, dykLAOYEiAEDOG O
with hooked beak
AelKNG, dewkeg pitiful, mean; strange

afpoog, aBpoa, abpdov in crowds,
heaps

aietdg, aietod 0 eagle

aifnp, aibépog o 1) ether, sky, air,
heaven

axpLTopvbog, akprtéopvbov babbling
incoherently, difficult to interpret;
reckless

*@AAOG, GAAN, GAAO another, other

auiyavog, aujyavov without
resource, helpless, impossible;
inexplicable

*@vOpwmog, avOpwmov f\| 0 human,
person

Axaog, Ayard, Ayawdv Greek,
Akhaian

avynv, avyévog o throat, neck

Bpotelog, Bpoterov (-og, -a, -0v)
mortal

ToL you know, mark you, surely, in
truth

vTokpivopat reply, answer; interpret

*daivw, davéw, Ednva show, reveal;
(pass.) come to light, appear

dwveéw speak, utter

Xéw, X€w, €xea, KEYUKA, KEYuvuat,
€x00nv pour; (pass.) be heaped up

uéAadpov, peAadpov to roof beam,
roof

ueAn 8¢, ueAwndég honey-sweet

uvnotnp, pvnotijpog 6 (epic dat. pl.
UVNoTHPEGGLY) suitor

&etvog (Eévog), Eeivou (E€vov) o
stranger; guest-friend
01iK0¢, 0iKoV 0 house, palace

olkTpOog, oikTpa, oikTpoOV pitiable,
lamentable; wailing

0AeBpog, 6A€0pov 0 ruin, death
évap, 6veipov 16 dream

dverpog, oveipov 0 dream

6pvig, 6pviBog 0 1 bird, bird of omen

6pog, dpeog (-oug) T6 mountain

TooLg, TOGEWG O hushand



Module 26 | Additional Common Adjectives

81log, 81a, 81lov divine, noble

eikoot (v) twenty

eloopdovoa, eicopooveng 1) looking

upon
€A0wV, eEABOVTOG 0 coming, going;
having come, having gone

€060A0¢, €601}, €600V noble, fine,
good

TOTUOG, TOTHOV O fate, destiny, lot

mVEA0G, TVEAOV N feeding-trough;
bathing-tub

TLPOG, TLVPOD 0 wheat

T€0G, TEN, TEOV your

TETEAEGUEVOG, TETEAEGUEVN,
teteAecuévov accomplished,

completed

evTAOKaNiG, evTAOKAUiISOG fair-
tressed, with comely hair

TNAEKAELTOG, TNAEKAELTOV far-famed

0avatog, Oavdtov 6 death 0V8wp, V8atog T6 water; pond
Tkapiog, Tkapiov 0 Ikarios OTap, Oapog Té waking vision
KN p, kijpog 1| doom, death, fate 0TVoG, DTTVOU 0 sleep

Kovpn (képn), kovpNG N daughter,
girl

dwviy, dwVi|g N sound; voice; tone

uéyapov, peydpov 10 great hall XAV, XNvog 0 1y goose

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Parsing Greek Sentences. Parse each word of the sentences found
below. For nouns and pronouns, give their case and function. For verbs, give their
person, number, tense, mood, and voice. For adverbs and conjunctions, identify
them. For prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s
object. For adjectives, tell what noun they agree with in gender, number, and
case.

Ti vopielg v dnuoxpatiav moAA® ndiova tvpavvidoc;

0 & ap eABwv ap’ ECetal eéml peAdOpw- dwvij 8¢ Ppoteia katepnTLEL
dwvnoév te:
Check your answers with those in the Answer Key.
Module 26 Top 250 Vocabulary to be Memorized. Like learning the alphabet
and endings, memorizing vocabulary is essential to acquiring language. The

better you memorize the top 250 most frequently occurring vocabulary words
the greater mastery of the language you will have.
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Adjectives and Nouns

Sdikarog, Swkaid, Sikawov just

O0Alyog, 6ALyn, 0Alyov few, little, small

nafog, maBeog (TaBovg) 10 suffering; experience; passion; emotion
nAeloTog, mAeiotn, TAeloTOV most, greatest, largest

dVoLg, dpvoLog (dvonog, GVoewg) N\ nature

Verbs

8w, Senow, €8énoa, dedénka, Sedénuat, £6enOnv want, lack, miss, stand in
need of, want + gen.; long or wish for + gen.; ask for ‘X’ in gen. or acc. from y’ in
gen., Todto (or TovTOL) LUKV 8€ouar I ask you for this

loTnuy, otiow, é6Tnoa (trans.) or €oTtnv (intrans.), éotnka (intrans.), éotapat,
€oTa0nV stand, make stand, place

kaBioTnuu (trans.) appoint, establish, put into a state; (intrans.) be established, be
appointed, enter into a state

Kelpat, keioopad, , R y lie

1. kelpat conjugates like so,

S Pl
1st Ketuat kelueba
2nd Keloal Kelobe
3rd KelTat KelvTat

Infinitive: xeloBat

Etymology Corner XXVI by Dr. E. Del Chrol
Technical Terms 22, Parts of Speech

Verbs cont. We touched on the difference between tense and aspect above. This is
an important distinction, and one that frequently causes difficulty because of how
English handles tenses. Here is yet another situation where Greek is perfectly clear but
English is not. Two of the signs to help you distinguish the tenses are reduplication
and augments.
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a N

» Some verbs show their tense by reduplication, that is, repeating the sound of
the base, or doubling it again (re, again, like in redo or repeat, and duplicare,
to weave twice, or more simply, duplicate). For example, the perfect of AbVw
is AéAvka (Aé- repeats the lambda sound) and the perfect of méumw is
némeppat (with the pi sound repeated). You can hear how the A or the 7 is
doubled again.

* Some tenses need an augment, like how the imperfect tense gets an epsilon,
¢€-, added as a prefix. You could say that the stem has grown or increased by
that prefix, the meaning of the Latin verb underpinning the word, augere.

Luckily, the etymologies for the various tenses can also help you out in distinguishing
and translating them.

* Present comes from the Latin praesens which in turn comes from the
roots to be in front of/ to be at hand (pre, in front of, and esse, to be). A verb
happening in the present tense is happening right now, before your eyes.

* The Future Tense comes from the future of esse in the previous definition,
futurus, will be/going to be. Future tenses haven’t happened yet, they are
going to be happening.

* Perfect tense verbs either signify a completed action in a state (stative,
6TA0Lg), or a present impact of a completed action. Think about oi8a. It
means I know, and has present meaning but perfect tense endings. This has
a logic to it because knowing something means you came to know it in the
past and continue to know it now. This is a present impact of a past action.
The etymology for perfect comes from two Latin roots meaning thoroughly
completed (per, thoroughly/through and through, like a perforation pokes
through and object, or someone who has perished has thoroughly gone
+ facere/feci, to make/do, as in a factory is where people make things).
Therefore, a verb in the perfect tense has been thoroughly completed.

* This leads naturally to a discussion of the imperfect tense, which has all
the same etymology but adding that in- prefix we’ve seen that means not.
An imperfect verb is not completely done, indicating a continuous action in
the past, or a habitual one. Imperfects are often paired with a perfect or
an aorist to indicate what went on until something stopped it. For example,
“Nikos was walking and checking Insta until he hit a lamp-post” has two
incomplete action verbs interrupted by a completed action verb.

* Let’s say you want to talk about something more in the past than another
past action, such as, “He had eaten a whole pizza then felt sick.” You use the
Pluperfect Tense. I'm pretty sure your math teacher didn’t explain that the
symbol + which signifies plus is the Latin for more. Therefore the pluperfect
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tense is the tense that talks about actions more thoroughly completed.

o The most common past tense is the aorist. As you will discover the more
Greek you read, the aorist is a flexible tense, which reflects its origin
aopuotog, not limited (é&-, without, like in asymptomatic meaning without
showing symptoms + opiCewv, to limit, where we get horizon meaning the
limit of where we can see on the earth). It can mean a simple completed
action like he ate the snow but also in general sayings of wisdom like don’t
eat yellow snow.

What to Study and Do 26. Before moving on to the next module, make sure that
you refresh your memory on noun and adjective agreement and how adjectives can
function as substantives. Also memorize the five additional common adjectives and
pronouns presented in this module. From this point on their forms will not be glossed.

Learning Tip 26: Cultivating Creativity. It is not certain how we come to see things in
fundamentally new ways. Deep learning and thinking remain mysterious. Achieving
them involves a letting go of control. You cannot will creativity to produce what you
seek. You can encourage it to occur. Meditation, novelty, and travel are supposed to
help. At some point in the letting go, you move from viewing the situation from the
normal point of view to a resolution to the problem that is fundamentally different
and at the same time obvious and inevitable. The meaning of T@v kaA®v in a sentence
may make little sense to you at first, but as you work with it the meaning becomes
as fundamentally obvious as 1 + 1 = 10 is to the mathematician. Awareness, open
mindedness, contemplating conflict, tension, and incoherence require our sustained
effort. Through sustained effort the difficult is rendered easy and familiar.




